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A jogforrásról. 
Székelyudvarhely, jan. 7. 

A mik eddig a magyar politikában történ-
tek, azok csak e p i z ó d o k . Most jön a t ö r-
t é n e t. 

A nemzet Ítéletére történt számos hivat-
kozás után a nemzet tényleg Ítélni fog  Lehet 
erről az Ítéletről kölőnbözö véleményt formálni 
apriori is, azt azonban vitatni nem lehet, hogy 
a kik az urnához lépnek, a nemzet nevében és 
k é p v i s e l e t é b e n fogják  leadni szavazatu-
kat. Az a kétségtelen tény, hogy ma még csak 
a nemzet kissebbségének van választói joga, nem 
teszi kérdésessé és vitássá azt a tényt, hogy a 
nemzet fog  megnyilatkozni; mert miuaaddig, a 
míg akár az alkotmány sánczain belül levők 
akaratából, akár a ma még kintievők erőfeszí-
téséből a sánezok eltávolitattnak, illetőleg mesz-
sze kitolatnak, azok a nemzeti akarat törvényesei, 
a kik ama sánezokon belül vannak. Hiszen vi-
lágos, hogy a mig a választói jog olvau szük 
körre van szorítva, a mint van, ez annak a jele, 
hogy azt a nemzet másként nem akarja. Nem 
akarják a sánezokon belül levők sem, mert ha 
csak ezek is a k a r n á k , azok a sáuczok már 
be volnának tömve. Ahol a „negyedik rend" 
igazán akarta, hogy politikai jogai legyenek, ott 
lettek is. Elemi erővel jelentkezett akaratuknak 
nem bírt ellenállani semmiféle  hatalmi érdek. 

De nemcsak a sánezokon belül és kivül 
állók, hauem a jogok kiterjesztésének természetes 
képviselői, az ellenzéki képviselők sem követelték 
soha sem egyenkint, sem pártonkint az alkot-
mánynak szélesebb alapra helyezését. Huszonhat 
év óta kisérem élénk figyelemmel  Magyarország 

politikai közéletét, de ezen negyedszázadot meg-' 
haladó idő alatt soha erőteljesebb akczió sem 
egyes nép nevelők, sem egyes pártok, vagy szö-
vetkezett pártok részéről a jogok kiterjesztése 
érdekében nem fejtetett  ki. A mostani akcziót 
sem lehet annak nevezni, inert csak incziden-
taliter került a sánezok kitágításának kérdése 
felszínre. 

Ez tehít az első szempont, a melyet a 
választásik eredményének megítélésénél szem 
elől téveszteni nem szabad bármely párthoz tar-
tozzék is különben az ember. 

Fontos és könyvtárakat betöltő szó és írás 
elleuére is tisztázatlan kérdés az is, vájjon az 
e r ő s z a k j o g f o r r á s s á  v á l h a t i k - e ? 

Ha a jogot valami elvont szent fogalomnak 
tartjuk, akkor világos, hogy az erőszak jogfor-
rássá nem lehet. Ha azonban a jogot annak 
vesszük, a mi, akkor az erőszak igenis lehet 
jogforrás.  Ha az e r ö s z a k o t a n e m z e t 
a k a r a t a f e d e z i ,  akkor az az erő-
s z a k j o g f o r r á s n a k  t e k i n t h e t ő , 
mert az akkor már nem erőszak, hanem nem-
zeti akarat; mert, a miként a képviselőház leg-
közelebb is kifejezte  „minden jogforrása  a nem-
zet", mely forrás  az akarat által jut kifejezésre. 

Hogy a nemzet szentesíthet minden csele-
kedetet, a mit a saját élete, boldogulása érde-
kében szükségesnek itél, azt a szó ellenére el-
ismerte az e g é s z képviselőház, midőn a vá-
lasztásokba minden párt és pártárnyalat bele-
ment. E mellett a tény mellett eltörpül semmivé 
lesz minden szó. 

Hogy azonban a nemzet akarata valóságos 
nemzeti akarat legyen, ahhoz ezen akaratnak 

s z a b a d megnyilatkozása szükséges. Mondjon 
bárki akármit, hinnünk kell, hogy a legközelebb 
megnyilatkozó nemzeti akarat ebből a szem-
pontból is igazi nemzeti akarat lesz. Ezt a hitet, 
ezt a reményt Tisza István miniszterelnök 
egyéniségére lehet épiteni 

Bármivel is vádolták a miniszterelnököt 
politikai ellenfelei  és ellenségei, soha egyik sem 
illette őt azzal a váddal, hogy k é t l e l k ű em-
ber. Már pedig az volna, ha másként cselekednék, 
mint a hogy beszél Ha ő egyszer kimondotta, 
hogy n e m e s küzdelmet, n e m e s e n fog  meg-
vívni, azt készpénz gyanánt kell fogadni. 

Ha ebben a n e m e s k ü z d e l e m b e n 
a nemzet akarata a kormány m illett nyilatkozik ; 
ha „a nemzet túlnyomó többségé"-nek bizalma 
a kormányt tünteti ki: ebben az esetben az az 
erőszak többé nem erőszak, hanem erő, mely 
egyedüli jogforrás  ; mert a j o g k i jegeczedet t 
és kod i f iká l t  erő. váiuior 

BELFÖLD. 
— Apponyi. — 

Budapest, jan. 6. 

A p p o n y i Albert grófot  a februárban  meg-
nyíló uj országgyűlésben a szélsőbaloldalon fogjuk 
viszontlátni. A legutóbbi esztendő alatt az érdemes 
politikust most már a háznak minen oldalán látjuk. 
Láttuk őt S z é l i Kálmán kormányzata ala\t, mint a 
szabadelvüpárt oszlopos tagját Azután láttak mint 
67 es alapon álló ellenzék vezérét. Most pedig 
viszontlátjuk mint a magyar parlament legszélsőbb 
iráuyzatának képviselőjét. 

A p p o n y i Albert grófot  immár egy ember-
öltőre nyúló politikai pályája alatt mindenkor hagula-
tok és áramlatok vezették. A taps volt éltető világa, 

Nagyerejü Virtus Péter. 
— Irta: B e n e d e k K l e k . — 

Karácsony felé  járt az idő : ameddig a szem 
ellátott, fehér  volt a világ. 

Háromszékfelől  a határhegyeken átcsapott a 
Nemere s bár ide hozzáDk csak a sóhajtása jutott 
el ennek a nehéz, rakott szekereket is felforgató 
szélnek: ez a sóhajtást is czudarul megtépázta az 
útszéli fákat.  Fölhajtottam a bunda gallérját, mélyen 
a szemembe búztam a báránybőr sapkát, amit a jó 
löregek küldöttek elém a vasúthoz s csak éppen, hogy 
láttam a kocsist. Az ő fején  is báránysapka volt, 
máskülönben kurta zeke rajta, a kezén durva posztó-
keztyü, nem sok meleget adó: éppen csak arra jó, 
hogy a kéz ne fagyjon  a gyeplőre ügy tetszett ne-
kem, hogy ami szél végigsüvit a szük völgyön, mind 
öt találja s ölt a csudi, h'gy nem veszi meg az 
Isten hidege. Néha-néha hátra szólt: gacz idő van, 
uram, — ami körülbelül egy a czudarral, — a te-
nyerét öásze-össze ütögette s ilyenkor, bár nem volt 
szükség ra, a lovak közé csapott. No, azoknak nem 
kellett biztatás. Repülve repültek, mert hogy ker-
gette a szél, a csipős hideg s húzta hazafelé  a me-
leg istálló. Épp ahogy az embert a meleg szoba. 

Biróton tul egy kicsit sze'idült a Nemere só-
hajtása, fölebb  toltam a sapkát s lelkem, szemem, 
egész valóm balemerült a téli világba. így bundából 
nézve a téli világot, nem annyira lehangoló, sőt 
szebb a poros nyárnál, amikor körülted minden zöld, 
az ég ragyogó kék s egész uton az a mulatságod, 

tüszkölsz a portól. A telet c»ak a földhöz  ragadt 
szegény ember nem szereti. Mi rettenetes sanyarko-
dás árán szerzi azt a hamar ellobbanó tüzet, amit 
lopva szedett száraz ágakból rak ! Ha ezt egyszer 
éreznék csak egyszer, a népek sorsát intéző hatal-
mak, nem azt tartanák ideális állapotnak, hogy min-
den szegény embernek vasárnap tyúkhús kerüljön 
az asztalára, hanem hogy télben legyen meleg a szo-
bája éjjel nappal. Ez s e fajta  bolondságok forogtak 
elmémben amikor Barótou tul utóiértük Pétert, aki-
nek neve a mi falunkban  Nagyerejü Virtus Péter. 
Könnyű volt utóiérnünk, mert gyalogszerrel, lassan 
ballagott hazafelé,  a parasztok lassú, czammogó já-
rásánál is lassabban. Néhány lépésnyire elhagytuk 
már, de önkéntelen visszanéztem Nagyerejü Virtus 
Péterre, aki épp akkor nyomkodta fejére  a sapkát, 
mivelhogy levette volt, amint a szegény embsrtől 
illendő. 

Szóltam a kocsisnak, álljon meg s intettem 
Péternek. 

— Üljön fel,  öreg. 
Bátortalanul közeledett a kocsihoz, húzódott: 
— Gyalog is haza érek már, instálom. Ámbá-

tor — tette hozzá — nagy erős beteg vagyok. 
— Látom a színén, öreg. Éppen azért üjön föl. 
A kocsis mellett tele volt a bakk táskával, 

mire Péter zavartan nézett körül. 
— Nincs hely, instálom. 
— Dehogy nincs. Ide ül mellém. Na sokáig ne 

szabidkozzék. Fáznak a lovak. 
Nagynehezen mellém bátorkodott, inkább lógott 

mint ült, valamit hebegett s szorongatott a kezében 
egy kis üvegecskét: csuda, hogy össze nem roppant. 

— Mi van az üvegben, Péter? 
— Piócza, imitálom. A patikából hozom. 
— Doktor rendelte ? 
— Nem, instálom. Tőkés Áronné javallotta. 

ü'íeme soktudó asszony. 
— Emlékszem rá. Gyermekkoromban engem is 

meggyógyított. Hát magának mi baja ? 
— Ú, uram, azt a Jézus tudja, én nem. Szé-

dül a fejem.  A vér folyton-folyvást  tekereg, facsarog 
a ezüvemtől a fejemig,  meg vissza. A szemem elho-
mályosodik Az inam meg- megroggyan, reszket, mint 
a lónak nagy sebes vágtatás után. Maholnap ugy 
elgyengülök, hogy a fiam  is földhöz  vág, p^dig az 
még p3ndelyes gyermek. 

— Valamikor nagyon megerőltette magát, Pé-
ter. Nem hiába navezték el magát Nagyerejü Virtus 
Péternek. 

Mondotta Péter s a szeme felvillogott: 
— Már a szent igaz, hogy nem hiába. 
— Teszem, mikor az oláh legényt földhöz  vágta 
— Az ur is tud erről ? 
— Hallottam a hirét. 
Péter egy kicsit hátrább helyezkedett az ülés-

ben, kigyúlt az arcza s olyan mozdulatot tett, mintha 
most is ott állaoa előtte az az oláh legény s inge-
relné hetykén : no, fortátye,  Nagyerejü Virtus Péter, 
hidd lám, mit tndsz. 

— Hát hogy is volt az a küzdés, Péter? 
Nagyerejü Virtus Péter végigtörült a bajszán 

s mondá, amint következik : 
— Az ugy volt, uram, hogy mi széköl legények 

czigányt fogadtunk  karácsonyra. Sorra vettük a le-



az erősebb egyéniségek ál'al szenvedett kudarcza az 
állandó fátuma.  Kitartóan, igazán támogatni egyet-
len irányzatot sem volt képes sohasem. Akármilyen 
párthoz tartozott, mindig más elvekkel kaczérkodott 
és többet ártott azoknak, a kiket támogatott, mint 
ellenfeleinek.  Akárminő csoportosuláshoz tartozott, 
mindenütt bomlasztott. Ki ne emlékeznék rá, hogy 
Szé l i Kálmán kormányzata alatt a képviselőház 
illusztris elnöke miként szűrte öjsze a levet az 
obstrukczióval ? A magyar vezényszó mellett sorakozó 
deputácziókat valósággal csábította, hogy a képviselő-
ház elnöke a legjelentéktelenebb község küldöttségét 
is készséggel fogadta.  A mikor pedig az obstrukczió 
hullámai a legmagasabbra csaptak, akkor A p p o n y i 
Albert gróf  megitasodott az ellenzék olcsó tapsaitól. 

A p p o n y i Albert gróf  személyében a 67-es 
alap nem sokat veszített. A ki ilyen könnyelmű 
indokolással odahagyni képes egy alapot, a melynek 
életrevalóságát egy emberöltőn át hirdette, azt ehhez 
az alaphoz igaz ragaszkodás nem is fűzte  sohasem. 
Hiszen A n d r á s s y Gyula, D a r á n y i Ignácz és 
mások a politikai helyzetet körülbelül épp oly pesz-
szimizmussal ítélik meg, mint a hogy A p p o n y i 
megítéli. De jutott-e vájjon eszébe ezeknek a 
politikusoknak, hogy ezért a 67-es alapot is oda-
hagyják? 

Az ország A p p o n y i Albertnek ezt a legújabb 
politikai elváltozását nem veszi túlságos tragikum-
mal. A gróf  hozzászoktatta már egyhez és máshoz 
a politikai közvéleményt. Más kérdés azonban, váj-
jon a függetlenségi  párt igazán olyan sokat nyert e 
az ő személyében, mint a hogy azt ma a mézeshetek 
legelső napjaiban hirdetik. Ezek a mézeshetek mi-
hamar elfognak  múlni. És akkor ki kell derülnie, 
vájjon A p p o n y i Albert gróf  egyáltalában alkal-
mas-e egy szélső irányzat vezetésére. Szilárd meg-
győződésünk, hogy ez a szerep A p p o n y i Albert 
gróf  egész egyéniségével merő ellentétben van. Sok-
kal szubtilisabb lélek, sokkal érzékenyebb kedély, 
sokkal gyöngébb egyéniség ő, semhogy a legszélsőbb, 
a legradikálisabb alakulásnak élén helyén volna. 
Bomlasztani fog  a függetlenségi  pártban Í3, mert 
klerikális hajlandóságai, konzervatív érzései, gondolat-
világa, egész neveltetése merő ellentétben áll mind-
avval, a mit most egy elkeseredett hangulatában 
zászlajára kiirt. 

Politikai jegyzetek. 
Budapest, jan. 6. 

Uj esztendő ! . . . . Patvarba u j ! . . . . 
Olyan ócska, kopott, régi kaptára húzott bizony 
ez is, a minőt eleget láttunk már — négyszáz 
esztendő óta! 

Jó reménységgel alig köszönthetjük ezt az 
uj évet, melynek mindjárt első napjaiban kez-
dődik az ádáz politikai tusa, mely egykori elv-
barátokat, sokáig a haza javára együtt műkö-
dött férfiakat  állit egymás ellen csatasorba. 

A jövendőbe senki sem láthat; de talán 
sohase takarta a holnap bizonytalanságát oly 
süiü felhőtőmeg,  mint most, amikor két elszánt, 
•szenvedelmes tábor esküszik egyaránt arra, hogy 
a nemzet érdekében neki van igaza . . . folyik 
a versengés a nemzet nevében, a nemzet rová-
sára. A nemzet pedig szegény, nem szól sem-
mit. Oly időket él a magyar nemzet, hogy 
könnyen elkövetkezhetik rá a nagyszerű halálnál 
sokkal sujtóbb sivár lét, amikor neki már min-
den mindegy . . . . 

* 

Az újesztendő a jelentős politikai nyilat-
kozatoknak egész sorozatát hozta. Valamennyi 
párt vezetője megragadta ezt a tradiczionális 
alkalmat a megnyilatkozásra s ezúttal a politi-
kai helyzetre való tekintettel a szokottnál na-
gyobb érdeklődéssel figyelte  az egész ország az 
elhangzott kijelentéseket. 

Legnagyobb érdeklődés mutatkozott a mi-
niszterelnök kijelentései iránt. Tisza István gróf 
hosszasan, tartalmasan beszélt. Nyilatkozatai min-
den irányban megérdemlik a figyelmet.  Szavai-
nak főleg  az a része kiemelkedő, amelyben el-
itéli azokat, akik politikai elveiket folyton  cse-
reberélik. 

* 

A képviselőház ebben a cziklusbao kedden 
tartotta utolsó ülését. Sejteni lehetett, hogy 
keserű, gyűlöltségtől izzó lesz a hangu'at Ilyen 
is volt. Apponyi, Kossuth, Bánffy  felszólalása, 
majd Tisza beszéde közben a minduntalan fel-

hangzó csúfondáros  közbekiáltások, Polonyi ok-
vetetlenkedik az elnökkel: uiiLd mind kinyoma-
tai voltak annek a türelmetlen, lázas várakozás-
nak, melyek arra a kérdésre ültek az arezokra, 
hogy hát csakugyan utolsó-e az ülés, feloszlat-
ják-e a képviselőházat ? 

Ez a nehéz kérdés a keddi ülés végén tö-
kéletesen tisztázódott. Feilitzsch Arthur báró, 
ki az ülést vezette, udvaiiasan megköszönte a 
képviselők bizalmát és azt a jóindulatot, melyet 
az elnökség iránt a lefolyt  cziklusban tanúsítot-
tak A jóindulatból ugyan ezúttal vajmi kevés 
jutott ki az elnök uraknak, de hát ki törődött 
most a szólásformák  külsőségeivel ? Denikve 
Feilitzsch elparentálta az ülésszakot és megkérte 
a Ház tagjait, hogy jelenjenek meg a királyi 
várlakban a trónbeszéd meghallgatására. 

Tehát vége a komédiának. Most már kö-
nyörtelenül beharangoznak az uj választások 
elé 

Alig hogy az ölés befejeztével  az immár 
gazdátlan padsorok megüresedtek, Apponyiék és 
Szederkényiék végrehajtották a napok óta han-
goztatott nagy politikai menővert; tényleg be-
léptek a függetlenségi  pártba. És mindjárt 
megegyeztek, hogy nem vonultak a király elé, 
mert az egyesült ellenzéknek éppen az alkot-
mány és a király iránti tisztelete tiltja, hogy 
jelen legyen az ülésszak törvénytelen bere-
kesztésén. 

ányos házakat, jó szüvvel láttak mindenütt, nem is 
esett csorba a tisztességen. Ügyeltem is erre erősen, 
merthogy én voltam a legények gazdája. Egyszer, 
ünnep-másodnap estéjén, csak beállít egy oláh-legény. 
Derék szál legény volt, jó képe is volt, széles dészü 
a derekán, szép fejér  ingje a térgyit verte, olyan 
hosszú. Bűne száré, köszönt a legény s azzal se BZÓ, 
se beszéd, mikor éppen nagyot penderítettem Juli-
son, aki most feleségöm,  elkapta Julist tovább for-
gatja. Hé czigány, rikkantottam, egy nagyot — huzd 
bé! Bé is húzta mindjárt a nótát, mintha elvágták 
volna a hegedű nyakát. Azzal kirántom az oláh le-
gény kezéből Julist, megfogom  a karját magyarul 
s kérdem tőle: hát te ki vagy s mi vagy fortátye, 
honnét jöttél? Mondta 6: Azt mindjárt megtudod. 
Előbb küzdjünk meg. Ahogy ezt mocdja, hallom, 
hogy a czigányok jajgatnak s usdi, tzaladnak ki az 
ajtón. Ezek ismerték az oláhot. Én most láttam 
először, csak a hirét hallottam : ágostonfalvi  volt s 
a szomszéd falubeli  székől legényeket sokszot meg-
csúfolta.  No, mondom neki, akkor én sem mondom 
meg neked, ki s mi vagyok, mindjárt megtudod. 
Félreharántom a legényeket, leányokat, helyet csi-
nálok s mondom : Kezdjük meg, fortátye.  Nagy ma-
homet legény volt, még nálamnál is egy gondolattal 
magasabb ; ha igy reá néztél, azt hitted, hogy min-
den órában egyet mozdul; de mikor körül akarom 
fogni  a derekát, ugy kisiklott a kezem közül, mint 
a varasgyék. Mondom neki: hé, fortátye,  vesd le a 
dészüdet. Né látod-e, én is levetem a koezogányo-
mat. Mert láttam, hogy a dészütól nem férek  a de-
rekához. Azt mondta: tőlem le is vetheted, föl  is 
veheted a koezogányodat, de én a dészümet nem ve-
tem le. Attól földhöz  vághatsz, ha van benned pu-
tyeró. — No, az oláh mindenségedet, rikkantok én, 
megállj. A balkezemmel nagy hirtelen átölelem, a 
jobb kezem hüvelykujját a dészü alá dugom, feszí-
tem a dészüt, a kezem egészen alája kerül, akkor 
odakapok a balkezemmel is, azt is bé a dészü alá, 
két kezemmel bogot vetek, de olyant, hogy megrop-
pant a dereka, ó is bogot vet, az én derekam is 
egyet, de istenest, hanem többet az enyim nem is 
roppan : fölkaptam  az oláhot, kétszer-háromszor meg-
keringettem, akkor aztán ugy vágtam a földhöz, 

hogy a pádimentum béhorpadt alatta. Sem élt, sem 
halt. Mondom a legényeknek, leányoknak: hozzatok 
vizet, mert még szemünk láttára meghall s akkor 
én a tömlöczben rothadok el. Hozíílk a vizet, egy 
dézsával, kettővel, de hárommal is, addig mosták, 
dörgölték, hogy feleszénkedett.  Akkor azt moQdtam 
neki: no, elhuza?sam-e a zsukátát ? 

Nem kellett annak zsukátft.  Hanem ami igaz, 
igaz, amiatt a roppanás miatt én is sokáig siulőd-
tem. Mintha valami vékony hur elszakadt volna be-
lől. De hogy elmúlt három-négy esztendő, megint 
csak éreztem, hogy ágaskodik bennem a virtus. Ha 
egy kicsi pálinkát ittam, fogadásból  három kötőru-
dat is áthajitottam egymásután a háztetején. Tudja 
az ur, olyan rudat, amivel a szénás-szekereket kötik 
le. Nem bírtam az erőmmel s addig kurázsiskodtam, 
hogy egyszer megint csak éreztem valami pattanást 
belől. Arra megint sinlődtem három jó esztendeig. 

— Attól szédül a maga feje,  Péter. 
— Az lehet, uram. Ámbátor nem értem, mert 

a derekam roppant meg, ott szakadt el valami vé-
kony hur két rendben is . . . Hol van még a dere-
kamtól a szivem s a uyem ? 

— Hát most hová teszi ezt a pióczát? 
— A fejemre  javallotta Tőkésné. Aludt vér van 

ott, — mondotta, — a piócza majd kiszipja. 
— Az meglehet, — mondtam én. 
Közben beértünk a faluba.  Egy kis házikó 

előtt megállott a kocsi. Nagyerejü Virtus Péter háza 
volt az. Egy kis, összetöpörödött asszony állott a 
kapuban. Körülötte egy csomó gyerek. Mird közre 
fogták  Nagyerejü Virtus Pétert, a legkisebb kikapta 
a kezéből a pióczás üveget, előre szaladt, a többit 
az a kicsi asszony elverte Nagyerejü Virtus Péterről, 
akinek a levitézlése csak most tűnt ki igazán. In-
gadozva titt egy-két lépést s talán ott helybin el 
esik, ha az a kis összetöpörödött asszony nem támo-
gatja. Szégyenkezve vetett felém  egy pillantást, az 
tán beléptek a kis kapun. 

. . . És hallottam még, amint Nagyerejü Virtus 
Péter fölsóhajtott:  ó, erő, erő hová lettél! . . . 
Hová lettél! . . . 

A hét egyik eseménye tehát a fúzió  volna, 
amelyet a három egyesülő párt teljes szinpadi 
aparátussal rendezett. Azonban most már az 
ország figyelme  a szabadelvüpárt manifesztuma 
felé  fordul  Ez a történelmi nevezetességű ok-
mány élesen és határozottan világítja mog az 
eseményeket és megdönthetetlen ékes szólással 
teszi kétségtelenné, hogy a szabadelvüpárt az, 
amelyik elejétől végig szigorúan megmaradt az 
alkotmányosság utján, a melyet egyszerűen szét-
rombolni, jáihatatlanuá tenni, igyekszik az el-
lenzék. Felhívja a nemzetet, ítéljen a bűnösök 
felett. 

* 

A király szerdán elmondotta az idöelött 
kimúlt országgyűlés halotti beszédét. Isa pur és 
chomúv vogmuc. Bizony munkaképtelenek és 
meddőek vagytok, — mondotta az öreg király 
a parlamentnek, ame'yet e beszédével feloszla-
tott. És ez volt minden szemrehányás, amelynt 
a bölcs uralkodó a törvényhozó hatalomban 
osztályosának, az országgyűlésnek mondott. Hi--
dették, hogy a beszéd dorgatoriumot fog  tartal-
mazni az ellenzék ellen, kifakadást  a munkakép-
telenség előidézői ellen. Akik hirdették, talán 
felelhetnének  arra, hogy az illetők rászolgáltak-e 
az elmaradt királyi megrovásra Ferencz József, 
aki a diplomácziában is első mestere a tapin-
tatnak, atyja a higgadt bölcsességnek, nem en-
gedett egy árnyalatot se a királyi méltóságból, 
amikor a felségjogok  egyik legfontosabbikát 
gyakorolta. 

l)e megnyilatkozik a trónbeszédben a nem-
zettel közös érzés : a fájdalom,  hogy ez az or-
szággyűlés nem végezhette el a fontos  és nagy 
feladatok  egész sorozatát, amely rá volt bizva. 
Pedig alig volt országgyűlés, a mely a nemzet 
jövendőjére annyira kiható törvényeket, oly ré-
góta várt, sürgetett vívmányokat alkothatott 
volna, ha a munkára egyáltalán képtelen nem 
lett volna. 

A halottról, az eltemetett országgyűlésről, 
vagy rosszat lehet mondani, vagy semmit Jobb 
tehát ha hallgatuuk! 

* 

De nézzünk egy kissé szét a nagyvilágban is. 
A Bastille lerombolása óta uem volt az 

emberi uem szabadságharczának jelentősebb 
napja, mint az 1905. év január elseje, melyen 
a rommá lőtt Port-Artur vára a japánok 
hatalmába került. Stössel tábornok, aki bámula-
tos hősiességgel, emberfeletti  kitartással és 
törtéuelmi ér ékü vitézséggel védte a várat, s a 
melynek ostromában a japáuok több mint 
félszázezer  embert és tömérdek vagyont áldoz-
tak, belátta, hogy a további ellenállás czéltalau 
vérontást okozna csak. Felajánlotta Nogi tábor-
noknak, a japán ostromló sereg fővezérének  a 
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kapitulácziót, melyre nézve a tárgyalásokat be-
fejezték,  s nia már Port-Artur a japánok bir-
toka. A mikádó elismerését fejezte  ki Stössel 
vitézsége fölött,  s a győző elismerése a legyő-
zött előtt aligha volt őszintébb, mint most. 

Port-Artur elestének világhistóriai fontos-
sága van. Nemcsak a háború sorsára van be-
folyása,  de az oroszok törekvéseire is. Azt je-
lenti, hogy a muszka deszpotizmus hullámverése 
a Csendes Oczeán partjain megtört, s az orosz 
világhóditás keleti végvára elesett. 

A koczka eldobatott. 
Székelyudvarhely, jan. 5. 

A gonosz indulat sem mondhatja, hogy az 1901. 
évi országgyűlés időelőtt való föloszlatást  a kormány 
és parlamenti többség akarta, vagy siettette. 

De a mit a gonosz indulat sem mer mondani, 
azt megcselekedte annak a logikája. A rombolás 
munkájának pokoli következetességével kényszeritette 
rá az országot, a parlamentet, a kormányt s végül 
a királyt, hogy időnek előtte megszakadjon e zavaros 
országgyűlés élete s a nemzet a legszigorúbb tél 
idején járuljon a választási urnák elé. 

Az embereknek rövid az emlékezőtehetségük, 
különösen ha gyűlölködő indulat szaggatja meg gon-
dolkozásuk fonalát  A valóságok, történt dolgok, tör-
vények, szabályok és elvek amaz egyetemes elcsava-
rásában, a melylyel most a jobbra született agyvelőket 
sz ellenzéki furor  táplálja, el van torzítva az igazság 
képe egy pillanatra. Valóságnak mutatkozik már 
maga a hazugság is és a buzugság rongyaiban tén-
fereg  a megtépett igazság. De az értelem világosságát 
végre sem lehet annyira kioltani, bosy a történt 
do'goknak egyszerű egymásután állításából föl  ne 
ismerje mindenki azt, a mit a tények, a lett dolgok 
szigorú logikája tanít; 

Ki volt az oka, hogy ne mondjuk bünszerzője 
és tettese az országgyűlés feloszlatásának  ? 

Micdtnki tudta, hogy a miniszterelnök kor-
mányralépésének egyik kifejezett  programmpontja a 
technikai obstrukczió rákfenéjének  kiirtása volt a 
képviselőház tanácskozásai szabályaiból. Éppm ugy 
tudva volt és van az is, hogy ebben a kívánságban 
vele nemcsak a többség, hanem az e l l e n z é k is 
e g y e t é r t e t t . 

Az országnak annyira nyilvánvaló, anyira ha 
asztást nem tűrő érdeke volt a technikai obstruk-
czió kiküszöbölése, hogy a házszabály irányú reform-
jához, hacsak a klotür nincs benne, még maga a 
Kossuth párt is elvben hozzájárult. Ennek szükségét 
még ma is nyiltan hirdeti maga Andrássy Gyula gróf 
és Apponyi Albert gróf  is. Most is hirdetik, mint 
régen és bizonyosan most is olyan őszintén. 

A logika az lett volna tehát, hogy az álta'ánosan 
fölismert  országos szükség megvalósításánál az ellen-
zéki pártok, ha nem is támogatták volna Tisza grófot, 
de ne tették volna lehetetlenné azt, a mit — lega 
lább szóval — maguk is kénytelenségnek vallottak. 
A pártoknak nem is kooperáczióji, de alkotmány -
szerű harcza és az ellenkező nézetekben rejlő igaz-
ságok érvényesülése közben kellett volna végbe-
mennie a technikai obstrukczió forrón  óhajtott meg-
fékezésének,  klotür nélkül, ugy, a mint azt a politikai 
kalandorokon kívül minden párt egyértelmüleg 
vallotta. 

Az ugrai levéllel űzött hallatlan elcsavarás 
még kizárólag az obstrukcziósok müve volt az őszszel. 
Hogy ez a levél csak válasz volt az előre és még 
Bántfy  báró által is bejelentett technikai obstruk-
czióra, azt gondosan szintén elsikkasztották. De el-
sikkasztották azt is, hogy Tisza gróf  kíméletes és 
egészen az ország nagy érdekeire néző munkaprog 
rammja (a népiskolák reformja,  a budget, a bűnvádi 
perrendtartás stb.) az őszi ülést z ik első napjától 
kezdve a technikai obstrukczió fondorlataival  találko-
zott. A mit tehát az ugrai levél előtt ígértek, azt 
be is váltották alaposan. 

A leggyöngébb itélőtehetség sem mondhatja 
tehát, hogy a házszabályok reformjának  már akkor 
nem érkezett el sz ideje? Hát mikor érkezett volna 
el, ha akkor nem, a mikor a technikai obstrukczió 
minden, de minden igaz ok nélkül megint kettőbe 
tépte az alkotmányos folytonosság  fonalat? 

És itt a valóság megint nem az, hogy Tisza 
gruf  a házszabály-reformmal  állott elő. A valóság 
csak annyi, hogy a rothadtságig túlérett reform 
elveit — klotür nélkül — szóbahozta. És képviselő-
házbeli bizottságot kórt a reform  tervének kidolgo-

zására. S5t az ellenzéki pár'okat is meghívta abba. 
Hiszen ők is kívánták a reformot. 

A logika megint azt követelte, hogy azok, a 
kik a reformot  elvben helyese'ték, ha szavuk őszinte 
volt, a bizo'tságba meojenek is bele a maguk vélt 
és hirdetett igazainak érvényesítése végett. Hiszen 
ezt a lépést még a reform  ellen való obstrukczióról 
való lemondás nélkül is megtehették volna. 

Történt pedig megint az, a mi ellene moud a 
egegyszerübb észnek is. Nemcsak a belépést tagad-

ták meg azok, a kik a reformot  maguk is — szóval 
— akarták, de most már a kalandorokkal együtt 
belementek a technikai obstrukczióba még a bizott-
ság kiküldése ellen is. Lehetetlenné tették nemcsak 
a többség jogos kívánságát, de lehetetlenné tették a 
tulajdon maguk ígéretének beváltását is. És végkép-
pen lehetetlenné tették, — a mi pedig mindenek-
fölött  való lett volna — hogy Magyarország alkot-
mánya megmeneküljön attól a pusztító törvénytiprás-
tól, a melyet egy minden törvényhozói kötelesség-
tudásból és politikai erkölcsből kivetkezett csoport 
eszteodők óta elkövet hazánk legfőbb  politikai 
javain. 

íme, ez a kisebbség törvénytelen erőszakos-
ságának nemcsak teljes befejezése,  hanem állandósítása 
is volt a magyar alkotmányban. Oly végzetes tény 
tehát, a mi ellen akármely kormányon levő állam-
férfiunak  cselekednie kellet', hacsak a hazája és 
nemzete iránt tartozó kötelességet megsérteni nem 
akarta. 

Bekövetkezett a délutáni ülés és a november 
18 iki elkerülhetlen, a végszükség által kíkényszeri-
tett szavazás. 

Mivel a lex Dániel időhöz  van kötve,  továbbá 
csak a legszükségesebb dolgokra terjed s más garan-
cziákkal is van gyöngítve, — nem a többségen, 
hauem mindik a kisebbségen fordult  meg, hogy az 
elnök azt alkalmazz-e vagy a régi  házszabályokat. 
Technikai obstrukczió nélkül mindig a régiek 
alkalmazása volt helyén. 

Ha tehát a kisebbség a budgetíndemnitás, a 
katona-állítás és a reformbizottság  kiküldésében meg-
maradt volna az alkotmány és törvény alapján s az 
átkozott technikai obstrukeziót nem akarta volna a 
tanácskozás ellen szögezni; tehát ha a tisztelete és 
nem a törvény ujabb lábbaltiprása lett volna szándéká-
ban : legalább a miniszterelnök által kizárólag az 
indemnitás' és katonatörvény érdekében és többször 
kért tárgyalást nem tagadta volna meg. Hiszen tör 
vényszerü tárgyalás mellett a lex Dániel nem is 
jöhetett volna alkalmazásba s így az egész ellenzék 
föntarthatta  volaa tiltakozásait a lex Diniéi ellen a 
maguk épségében és minden preczedens nélkül. 

És megint megtörtént mindaz, a mi a törvény 
és logika ellen van. A midőn így tisztán az ellenzék-
től fügött,  hogy az ország (a szent obstrukczió min-
den sérelme nélkül) ne menjen bele az exlt-xbe: az 
ellenzék mégis a technikai obstrukczió törvénytelen 
eszközét szögezte megint az alkotmány folytonos 
sága ellen. Sőt a szabadéivüpirt néhány disszidens 
tagjának tényein és a maguk szavának megtagadásán 
fölbátorodva,  deczember 13 án közönséges bűntetté, 
változtatták át a technikai obstrukeziót a képviselő-
ház üléstermében. 

Még ezzel sem volt vége. Tisza István gróf 
karácsony előtt és karácsony után, kétszer kérte, 
tisztán csak az ország érdekében, az exlex elkerü 
lése és a magyar alkotmány épségben tartása végett 
a koiliczióba ment technikai obstrukeziót, hogy az 
indemnitást az utolsó órában szavazza meg. Megint 
az ellenzéken fügött  és megint a lex Dániel minden 
alkalmazása nélkül, tehát véBzes játékaik sérelme 
nélkül, hogy ex'exbe menjen-e Magyarország és ex 
lexben legyen-e meg a föloszlatás  ? 

A miniszterelnök tehát elment a törvényen tul 
is, a legszélsőbb skrupulusokig és az ellenzék kezébe 
tette le újra meg újra az alkotmányos folytonosság 
sorsát. Az ellenzék pedig vad kaczaj közt ugy határo 
zott, — bár magára nézve sérelem  nélkül  határozha-
tott  volna máskép  — hogy igenis menjen az alkot 
mány megint exlexbe. És történjék az immár el-
kerülhetetlenné vált feloszlatás  is az exlexben. És 
persze országra szólott másnap a vád-üvöltés, hogy 
ezt Tisza gróf  cselekedte. 

így jutottunk el kezdetben egy csoport p*rla 
menti kalandornak, később pedig az ezek támoga-
tására szövetkezett ellenzéki koalicziónak törvény 
tiprása és kegyetlen erőszakossága következtében 
minden logika és kötelességtudás ellenére, máskülön-
ben pedig az ország óriási kárára és szégyenére 

január 3-ikáig, a mikor a tények logikája be-
teljesedett. 

Hogy visszanézünk ezeken a napokon, a tavalyi 
és harmadévi romokon innen uj és uj romokat, csúf 
pusztításokat látúnk a magyar alkotmánynak egykor 
virágzó mezöségein. A köny és siránkozás azonban 
nem használ. A férfiak,  a hazafiak  dolga megmenteni 
az országot a politikai vandalizmustól a választási 
urnáknál. 

ÚJDONSÁGOK, 
Székelyudvarhely, jan. 8. 

Megyei közgyűlés, ö felsége  a jövő 1905-1910 ik 
országyűlést tudvalevőleg február  15-ére hívta egybe. 
A királyi meghívólevelet Udvarhelymegye közönsé-
gének a folyó  hó 12-én délelőtt 9 órakor tartandó 
törvényhatósági közgyűlésen hirdetik ki. A közgyű-
lési meghívót Domokos alispán a bizottsági tagoknak 
már megküldte. 

A királyi meghívó levél a városházán. Székely-
udvarhely váro3 képviselőtestületének tegnap déle-
lőtt tartott rendkívüli közgyűlésében hirdették ki az 
országgyűlés egybehívására vonatkozó királyi meg-
hívó levelet. A képviselőtestület tagjai felényi  szám-
ban jelentek meg a gyűlésen, melyet Szakáts  polgár-
mester nyitott meg. Felhívására tíálffy  Endre fő-
jegyző felolvasta  a királyi kéziratot, mely a kö-
vetkező : 

MI ELSŐ FERESCZ JÓZSEF 
ISTEN KEGYELMÉBŐL AUSZTRIAI CSÁSZÁR, 

CSEHORSZÁG KIRÁLYA s a. t. 
és 

MAGYARORSZÁG APOSTOLI KIRÁLYA. 
Kedvelt Híveink 1 

Uralkodói kötelmeinkhez tartozván az ország 
törvényeinek hü és pontos végrehajtása fölött 
örködni: 

Minthogy 1848. évi IV. t.-cz. I-ső §-sa az 
országgyűlést évenként Budapestre egybehivatni 
rendeli és minthogy számos függőben  lévő kérdés 
mielőbbi megoldását a nemzet erkölcsi és anyagi 
érdekei sürgősen követelik : 

Magyar minisztertanácsunk előterjesztésére 
elhatároztuk, hogy az ország főrendeit  és képvi-
selőit a folyó  évi februáriu3  havának 15 ik nap-
ján megnyitandó országgyűlésre Budapest székes-
fővárosunkba  összehívjuk. 

Minekfolytán  Nektek ezennel komolyan meg-
hagyjuk, hogy haladéktalanul megtegyétek mind-
azokat az intézkedéseket, a melyek £. törvény 
értelmében szükségesek arra, hogy az 1874. évi 
XXXIII. és az 1889. évi XV. t.-czikkek által 
rendelt módon és a fennálló  törvények által meg-
határozott számban megválasztandó képviselőitek 
ezen az országgyűlésen megjelenhessenek és a tör-
vényhozás működése a mondott napon és helyen 
akadálytalanul megindulhasson. 

Kikhez egyébiránt királyi kegyelmünkkel 
kegyesen hajlandók maradtunk. 

Kelt Budapest székesfővárosunkban  ezer-
kilencszázöt évi januárius havátak negyedik napján. 

Ferencz  József  s. k. 
Gróf  Tisza  István  s. k. 

A királyi meghívó levelet a jelenvoltak állva 
hallgatták végig és megéljenezték. A jegyzőkönyv 
hitelesítése után a gyűlés véget ért. 

A hivatalos új év. Az új év alkalmából ősi szo-
káshoz híven a vármegye tisztviselőkara testületileg 
kereste föl  a vármegye fő-,  majd alispánját, hogy 
nekik az évforduló  alkalmából szerencsekivánatait 
kifejezze  s munkájához az ók támogatásukat ki-
kérje. Tizenegy órakor a megyei tisztviselők, a 
hozzájuk csatlakozott városi tisztviselőkkel testületi-
leg jelentek meg Hollaky  főispán  hivatalos helyisé-
gében. A megjelentek érzelmeit Ádám  Albert tb. fő-
jegyző tolmácsolta. Őszinte ragaszkodásukról bizto-
sítva a főispánt,  munkájúkhoz támogatását kérte. 
Hollaki  meleg szavakkal köszönte meg a szerencse-
kivánatokat, s beszédjében a politikai helyzetet is 
érintette. Innen az egybegyűlt tisztviselőkar Domokos 
alispánhoz ment, ahol szintén Ádám  I. aljegyző 
mondott üdvözlő beszédet, melyre Damokos alispán 
meghatottan válaszolt. — Székelyudvarhely  város 
tisztviselőkara az uj év reggelén Szakíts  polgármes-
tert szintén testületileg kereste föl.  A tisztviselők 
jókívánságát Dr. Soó Rezső tiszti ügyész mondotta 
el, melyre a polgármester a tisztviselők valamennyiét 
változhatatlan jóindulatáról biztosította. Ezután az 
egész tiszviselőkar a polgármester vezetésével a fő-
ispánt kereste föl. 



Választási mozgalmak. A székelykereszturi ke-
rületben az egyesült ellenzék Dániel  Lajos szabad-
elvüpárti jelölttel szemben, mint jeleztük, Gyárfás 
Endre birtokost lépteti fel.  A jelölő gyűlést 3 án 
tartották meg Székelykereszturon. A gyűlést Pap 
Mózes tanár nyitotta meg, kinek indítványára elnö-
kükül Ugrón  Zoltán és Orosz Lajos birtokosokat 
választották meg. Gyárfás  Endrét a gyűlésbe egy 
küldöttség bivta meg, kit megérkeztekor zajos ová-
czióval fogadtak  Ezután Gyárfás  elmondott* prog-
rammbeszédét, mely a Bánffy-párt  programmja. Dél-
ben a választókat öt vendéglőben látták el ebéddel. 

Nőegyleti fillórestóly.  A Jótékony Nőegylet, 
mint jeleztük, folyó  évi első fillérestélyét  11 én tartja 
meg a szokásos belépti dijakkal ée helyen. Az 
estélyt Szakáts  Zoltánné és Becsek Aladárné rende-
zik. Az estélyen szaval Szabó Kálmánné Hann 
Peppi, míg a szinrekerülő Barátságból  czimü egy fel-
vonásos kitűnő angol vígjátékban részt veszek : Groák 
Béláné Szabó Kata, Félegyházy  Mariska, Nagy 
Elemér, Dr. Szöllősi  Ödön és Szent-Királyi  Árpád. 
A műsor harmadik száma tárogató-szóló lesz. 

Szent-Antal estély. A legközelebbi Szent-Antal 
estély f.  hó 10-én lesz a róm. kath. fógimn.  dísz-
termében. Az estélyt Medgyesy  Emma, Barócey Ilona 
és Ninuka rendezik, kik a következő szép műsort 
állították össze: 1. Schiller  Irma áll. pólg. isk. sza-
bad előadást tart. 2. Benedek  Irénke szaval kath. 
kántor harmónium kíséretével. 3. Énekel Demény 
Irénke, cziteráu kiséri Baku Katalin. 4. Szaval 
Burger  Árthur tanár. 

A Székely Dalegylet ma este 8 órakor tartja 
meg hangversenyét. Az estély iránt, annak nagy-
szabású programja folytán,  az érdeklődés általáuos, 
s igy igen valószínű, hogy derék dalárdistáink 
fáradságának,  az anyagi mellett szép erkölcsi siker-
ben is része lesz. A műsor — melyet mult számunk-
ban közöltünk — minden egyes pontja jogosan tart-
hat számot az érdeklődésre, s a szereplők valamenyié-
nek kiválósága eleve garantálja az estély sikerét. 
Hangverseny végével tánczmulatság lesz Jegyeket 
ma délig Székely Dénescél, este a pénztárnál lehet 
váltani. 

A farsang.  A három szent királyok kiséretében 
rendesen egy profánlelkü  herczeg is megjelenik ja-
nuár 6-ikán: Karneval herczeg, ki ez alkalommal 
nagyon is hosszú időre: 60 napra érkezett mng, 
vagyis jan. 6-tól, márczius 7-ig fog  uralkodni. Ami-
től ugy tartottunk, hogy ez alkalommal nem hoz 
magával vigasságot, ugyancsak nem teljesedik be, 
mivel városunk összes egyletei, testületei megrendezik 
szépen, sorrenben a maguk vigasságait, aminthogy 
eleddig, amióta tánczos, mulatni vágyó fiatalság  lába 
alatt égett a padló, igy történt ez. A léha, vidám 
Karneval herczeg a maga obligát látogatásaival min-
dig ujabb és ujabb udvart teremt meg maga körül, 
ami egyébiránt nem a legkedvezőbb világításban 
tünteti fel  a mulatságokat és valami bánatos érzést 
vegyit az öröm poharába, állván ugy a dolog, hogy 
az, izolált társadalmi életünkről tesz bizonyságot, 
Tény azonban, hogy soha léhább embert és népsze-
rűbb uralkodót mint Karneval őherczegsége! A léha-
síg azonban külsőleges. Alapjában nagy erkölcsi tar-
talom rejtőzik ebben a bohó, csörgősípkás herczeg-
ben, sok, sok komomolyság a léhaságbaD. Az ő 
uralkodásának jegyében születnek meg a házasságok 
legnagyobb számban. Tehát komolyan kell venni őt. 
Van valami a karakterében a régifejedelmek  udvari 
bolondjaiból. Azok is sok bolondság mellett tömérdek 
bölcseséget mondogattak oda fejedelmüknek  és udva-
rának s alapjában igen okos emberek voltak. Most, 
ez idén a bolondos herczeg rikitó dressz szinei kö-
zátt ékesen pompáznak a szeretet szinei. Az idei 
vigalmak, téli mulatságok, bálok karaktere uj vonás-
sal gazdagodott, amely komoly erkölcsi tartalmat ad 
a léha mulatságoknak. Eddig is megvoltak, de soha 
ilyen nagy arányban, hogy vigadtak — jótékony 
czélra, az ínségesek, árvák, szegények javára, felse-
gélésére, amelyben a főszerepet  természetesen a Nö-
egylet  foglalja  le magának. Igy tehát a közönség egy 
része tánczol, hogy a másik részének segély jusson. 
Szép a jótékonyság minden alakban, mert a szeret t 
forrását  nyitja meg. A farsang,  mint előbb is mondók, 
hatvan napig fog  tartani, amely után uralmának 
véget vet a hamvazó szerda, hogy helyébe szorítsa a 
szürke böjtöt. Szóval a farsangunk  jó hosszú lesz, 
csak aztán dnficzitje  ne legyen mulató embertársunk-
nak, férfi-  és nőnemen egyaránt a bánatbudgedaen. 
De hát mit törjük mi most fejeinket  azon, hogy mi 
lesz a farsang  végén? Hisz még alig a küszöbén ál-
lunk a bolond időnek, A farsang  hosszúságán csak 

a férjek  és apák keseregDek majd, kiknek tárczája 
ellen az idén talán t?bb merénylet készül, mint 
egyébkor, azután a nu.ják és nénikék, akik bálozó 
leánykákat őriznek,  hosszú éjjeleken át — vájjon 
mitől? A meghűléstől is. Miként az ó kor királyai 
pénzt szórtak a koronázás napján a nép közé, ugy 
jön Karnevál is bőségszaruval a kezében, melyből 
bálok, tánczestélyek, színházak, házi mulatságok, 
báli ruhík, kesztyűk, lakk czipők, virágok, táncz-
rendek, eljegyzési kártyák és nem tudom, még 
mi minden jó és rossz dolog hull ki. Kicsiny különb-
tég csupán az, hogy mindezen ajándékokat valakinek 
meg kell fizetni.  Szóval, hozott isten Karnevál her-
czeg, üdvözölnek alattvalóid. 

Ellenőrzési szemlók. A helybeli kaszárnyában f. 
hó 4-ikéu tartották a pót-ellenőrzési szemléket. A 
mintegy 120 beidézett embert, üzletembert, család-
apát reggel 7 órától déli 11 óráig tartották künn 
az udvaron 15 fokos  hidegben, hogy megmutathassa 
Gründorf  kapitány úr, hogy ki a legény a csárdában, 
illetve a kaszárnya udvarán. A szemle eredménye az 
volt, hogy a múlt alkalomból betegségből, üzleti vagy 
más családi okokból a szemlén meg nem jelenhetett 
90 embert, a kapitány úr rövidesen 2—3 napra el-
záratta nagy dicsőségére a szoldáteszkának. A dolog-
ban az a legjobb, hogy az illetők a maguk igazolá-
sával elősem bozakoihattak, mert akkor a büntetés 
csak szigorúbb lett volna. Hit bizony nagyon szo-
morú köiülmény, hogy 90—100 polgár a szeszélyének 
annyira ki legyen szolgáltatva, s pusztán egy kapi-
tány lauunéjától függjön,  hogy 100 polgári kéz a 
munkától elvonassék; a családfeje,  a kenyérkereső 
rövidesen egy pár napra lecsukassék. Bizony a ka 
tonaságot igy nem lehet a polgárság előtt szimpati-
kussá tenni; sőt. 

Heltai Ferencz diszpolgársága. Homoródszent-
márton község képviselőtestülete a napokban tartott 
közgyűlésen Heltai  Ferencz országgyűlési képviselőt 
a község körül szerzett érdemei elismeréseül díszpol-
gárrá választotta. 

Diák-bál. Az ev. ref.  kollégium ifjúsága,  mint 
már megirtuk, jó hírnévnek örvendő, kedélyességéről 
hires diák-bálját lebruár hó 4-én tartja meg a Bu-
dapest-szálló nagytermében. A mulatságot melynek 
élén Varga  Dezső tanár áll, részben a kirándulási-
alap, részben a szegény tanulók könyvtára javára 
rendezik. Az ifjúsági  elnök Pálffy  Béla, alelnökök: 
Bulla  Sándor és Zöld  Sándor, Kisgyörgy  Sándor és 
Szarka  István ellenőrök, Bibó Béla pénztáros és 45 
választmányi tag gondoskodik arról, hogy a bál jó-
h rnevének megfelelően  folyjon  le. A belépti dij sze-
mélyenként 2 korona, családjegy 3 kor, tanulójegy 
1 korona. A meghívókat a rendezőség i napokban 
bocsátja ki. 

A központi választmányoknak. A belügyminisz-
ter a következő körrendeletet intézte valamennyi köz-
ponti választmányhoz a megejtendő általános képvi-
viselőválasztások tárgyában. Ö csá^ári és apostoli 
királyi Felségo a jövő 1905 —1910-iki országgyűlést 
az 1905. évi február  hó 15-ik napjára legkegyelme-
sebben egybehívni méltóztatván: egyidejűleg intéz-
kedtem, hogy a kegyelmes királyi meghívólevelek a 
törvényhatóságoknak és az önálló képviselőküldési 
joggal felruházott  városoknak, illetve a községeknek 
a mai napon megküldessenek. Tekintettel ezen leg-
fel  ő elhatározásra, az 1874. évi XXXIII. törvény-
czikk 56-ik § ának rendelkezéséhez képest az álta-
lános képviselőválasztások megejtésére a folyó  évi 
január hó 26 ik napjától február  hó 5-ik napjáig 
bezárólag terjedő tiz napi határidőt tűzöm ki. Midőn 
erről a czimet értesítem, egyúttal felhívom,  hogy az 
idézett törvény 57. és 58. §§-aiban foglalt  rendelke-
zésekhez képest a kegyelmes királyi meghívólevélnek 
a közgyűlésben (képviselőtestületben) történt kihir-
detése után következő napon okvetlen összeülvén, az 
általános választások napját a fentebb  meghatározott 
10 napi határidőn be?" tűzze ki s az 58, 60, 61. 
§§ ok szem előtt tartása mellett tegye meg mindazon 
intézkedéseket, a melyek a czim feladatát  képezik, 
egyidejűleg az 1874. évi XXXIII. t.-czikk 62. §-& 
értelmében, ugy ezen törvény 68. és 75. §§-ai, vala-
mint az 1899. évi XV-ik t.-cz. 153., 155. és 156. 
§§ aira való figyelemmel,  az előirt tartalmú hirdet-
mény kibocsátásáról is gondoskodjék s annak szó-
szerinti fzöv<gét  a vonatkozó ülési jegyzőkönyvbe 
vegye fel.  Minthogy a most megejtendő általános 
képviselőválasztások alkalmával kizárólag azok a 
rendelkezések irányadók, amelyek az elmúlt általá-
nos képviselőválasztások alkalmával már érvényben 
voltak, az időközökben szerzett tapasztalataim alap-
ján azonban szükségesnek látom a czimet ezúttal a 

következőkre figyelmeztetni:  a választási okiratok 
szövegének szabatosság indokából a választási el-
nököket egyebek közt a következőkre is figyelmez-
tesse: A választás lefolyásáról,  valamint a küldött-
ségek működéséről szóló jegyzőkönyvek szerkesztésé-
nél szigorúan az általam egyidejűleg megküldött 
jegyzőkönyvi minták veendők irányadóul. \ választás 
összes lefolyásáról  szóló, az 1874. évi XXXIII. t.-cz' 
87. §-ában előirt tartalmú jegyzőkönyvben, az 1899. 
évi XV. t.-cz. 156. § ában megkívánt 10 ajánló ne-
vét minden je'öltre nézve sorolják fel.  Minthogy az 
előző általános választások alkalmával több esetben 
tapasztaltatott, hogy a választók személyazonosságá-
nak ellenőrzésére hivatott hatósági közegek az 1899 
évi XV. t.-cz. 153. §-ában előirt azon kötelességük-
nek, hogy a választás helyén pontosan megjelenjenek 
s a záróra alatt is a választás helyén tartózkodjanak, 
eleget nem tettek, indokoltnak mutatkozik, hogy a 
czim az idézett törvényb?n megjelölt hatósági köze-
gek kirendelése és megfelelő  utasítással való ellátása 
érdekében az illetékes hatóságokat kellő időben kü-
lön is keresse meg. Végül felhivom,  hogy az ország-
gyűlési képviselőválasztások megejtése czéljából tett 
összes intézkedéseit pontosan faltüntető  ülési jegyző-
könyv másodpéldányát esetről-esetre, legkésőbb azon-
ban az ülést követő napon, múlhatatlanul terjesz-
sze fel. 

Kinevezés. A pénzügyminiszter Gunne Mihály 
marosludasi adóhivatali gyakornokot a székelykeresz-
turi adóhivatalhoz adótiszté ideiglenes minőségben 
kinevezte. 

Meghalt egy kis leány. Meghalt egy ártatlan 
szép kis leány, ki szülőinek szeme-fénye  volt. Soó 
Gáspár főgim.  igazgatót és nejét érte a súlyos csa-
pás: hat éves kedves kis leányuk Manczi,  pénteken 
délután rövid szenvedés után jobblétre szenderült. 
A nagyszámú jó barátok, ösmerősök részvéte enyhítse 
a szülök mély fájdalmát. 

Kereskedők álarczosbálja. A helyi Kereskedő 
Ifjusági-kör  február  hó 11-én, szombaton a Budapest-
szálló termében zártkörű álarczosbált rendez Az es-
télyt a rendezőbizottság, melynek élén Bagó Gyula 
köri elnök áll, a legszigorúbb zártköiü jeleggel ren-
dezi, s belépti jegyeket is csak a névreszóló meghívó 
előmutatásával lehet váltani. A belépti dij személyen-
ként 2 korona, páholyjegy 8 korona. A meghívókat 
a rendezőség e hét folyamán  küldi ki. A mulatság 
iránt a közönség között már most általános az ér-
deklődés, ami az estély fényes  sikerére nézve 
garanczia. 

Egyházfi  választás. A helyi ref.  egyházban m. 
hó 26-ikán történt meg a megyebiró és egyázfi  vá-
lasztás. Megyebirónak egyhangúlag Keszler  János, 
egyházfiaknak  Herczegh  Albert éj Bodrogi  István 
választattak meg. Az új hivatalnokok karácsonybar-
mad napján tették le az esküt a templomban. 

Halálozások, özv. Gotthárd  Jánosáé szül. Albert 
Lidia életének 74 ik, özvegységének 35-ik évében f. 
hó 3-ikán jobblétre szenderült. A megboldogultat, 
kiben Gotthárd  János pü. számtanácsos édesanyját 
veszítette el, 5-én Csehétfalvára  szállították és ott 
helyezték örök nyugalomra a családi sírkertben. 

Özv. Hlatky  Antalné szül. Kovács  Mária életé-
nek 82-ik évében elhunyt Szabadkán. Az elhunytban 
Hlatky  Miklós főreáliskolai  tanár édesanyját gyá-
szolja. 

Nőegyleti közgyűlés. A Nőegylet f  hó 22 ikén 
vasárnap d. u. 3 órakor tartja rendes közgyűlést a 
vármegyeház kistermében. Ezt megelőzőleg 2 órakor 
a választmány tart ülést. A közgyűlés tárgyai: 1. 
Elnöki megnyitó. 2. Titkári jelentés. 3. Pénztári je-
lentés. 4. Alelnök és rendezd elnök választás. 5. 
Indítvány. 

Névmagyarosítás Mannheim  József  m. kir. 
dohánynagyárus, belügyminiszteri engedélylyel nevét 
Monori  ra. magyarosította. 

A budapesti Uránia nálunk. A budapisti tudo-
mányos Uránia szinbáz e hó folyamán  egypár elő-
adásra városunkba lerándul, hogy régi ígéretének 
eleget tegyen. Jan. 20 ikán Dr. Reith Is'.ván: Mo-
dern asszony, 21-én ugyanazon szerzőtől: Éjféli  nap 
országa, 22-én Pékár Gyula: A táocz czimü darabja 
kerül bemutatóra. Ezen kivül azonban a társa-
ság ifjúsági  előadást is rendez. Az előadásokat a 
közönség pártfogásába  ajánljuk. 

Választási mozgalmak. A Székelyudvarhelyi vá-
rosi szabadelvüpárt k/pviselő jelölő gyűlését előre-
láthatólag C3ütörtökön, 12 én, tartja meg. A párt, 
mint megirtuk, Dr. László  Mihályt, ki már három 
cykluson át képviselte a várost, fogja  jelölni, kinek 
mpgválasztásását hivei biztosra veszik. A városi 



2. zsára Udvarhelyi Hiradó. (5) 1905 január 8. 
egyesült ellenzék képviselő jelölő gyűlését 10 én, 
kedden, délután tartja meg az Iparos-kör nagytermé-
ben. Az ellenzék jelöltje, amit már szintén jeleztünk, 
Szakáts  Zoltáu polgármester, ki Bánffy-párti  prog-
rammal lép fel.  Ezzel szemben arról értesítenek, hogy 
a városi képviselőjelöltségre Dr. Gyarmathy  Dezső 
földbirtokos  is igényt tart, ki a 48 as fuggetleuségi 
pártnak a híve. 

Összerágott bankók. Szomom meglepetésre éb-
redt csütörtök reggel Torday  Józsif  csizmadia, ref. 
temetőkerti őr. A szekrényben, a ruhák közé börtás-
kába elrejtett papírpénzét az egerek a szószoros ér-
telmében összerágták. A pugyelárisb in 8 drb. 20 
koronás papírpénz volt, amelyből most a leg íagyobb 
darab alig egy filléres  npgyságu. A szegény öreg 
ember afeletti  bánatában, hogy kölcsönkért pénzét 
így megsemmisülve látta, csaknem eszét veszítette, s 
hozzátartozói gátolták meg, hogy kárt ne tegyen magá-
ban. A károsult rokonai most azon kéréssel forduloak  a 
jószivü közönséghez, hogy bármilyen apróadományal 
is lehetővé tegye a szegény öreg csizmadia megvi-
gasztaláeát. 

Két regény. Az uj idők tizenegyedik évfolyama, 
amely e heti számával kezdődik, két uj regény jelé-
ben indul meg. Az elsőnek czinie „Abel és Eszter", 
szerzője Gárdonyi Géza, s azzal a poétikus meleg-
séggel, mesteri jellemrajzzal és érdekes cselekménnyel 
van megkomponálva, amely Gárdonyinak a legelső 
magyar írók között biztosítja helyét. A másik regény, 
„A diadalmas Éva" franczia  író müve. Pierre de 
Coulevain az Európát járó amerikai asszonyt festi 
meg benne egy roppantul hatásos cselekmény kere-
tében. Van azonkívül ebben a számban eredeti rajz 
Tull Ödöntől, meg Csók Istvántól, novella Wolfner 
Páltól éá Tábori Róberttől, költemény Farkas Imré-
től, czikk Szerb Zsigmond tollából és számos epizód, 
apróság a hétről. Most hogy megindul a tizenegyedik 
évfolyam,  legalkalmasabb az előfizetésre  ez időpont. 
Ezért is a kiadóhivatal (Andrássy-út 10) azoknak, 
akik még nem ismerik az Uj Idők irányát, kívánatra 
ingyen küld mutatványszámot. 

KÖZGAZDASAG. 
— Baromfitenyésztés  Udvarheiymegyóben. — 

Székelyudvarhely, jan. 6. 

Udvarhelymegye közönsége gazdasági helyzeté-
nek javítására czéloz azon mozgalom, mellyel Dorner 
Béla megyénkben küldött miniszteri megbízott és 
íllaiky  Miklós gazdasági egyesületi titkár egy Ba-
romfitenyésztő-szövetkezet  létrehozásán fíradoznak. 
A szövetkezet a minisztertől ingyen kapandó fajba-
romfi  törzsekkel kezdi meg akczióját, s igen nagy a 
reményünk, hogy más megyék mintájára, csakhamar 
virágzó egyesületté fejlődik  és a vele foglalkozó  kö-
zönségnek busáson meghozza a ráfordított  fáradság 
kamatját. 

A szövetkezet a hazai baromfitenyésztés  föllen-
ditését és az amerikai rendszerű baromfitenyésztés 
meghonosítását tűzte czéljául. 

Hogy ezen akczió min alapszik, és mily nagy 
segítségére és hasznára van a mezőgazdaságunknak 
és kereskedelmünknek, néhány sorral megpróbálom 
jellemezni. 

A baromfi  és baromfitermékek  ma már igen 
jelentős szerepet játszanak a világpiaezon. Franczia-
ország 400 millió frankra  becsüli lakosságának azt 
a jövedelmét, me'yet az igen praktikusan űzött ba-
romfitenyésztés  eredményez. Az egyesült északame-
rikai államokban pedig ahol a baromfitenyésztés 
fcddig  a legmagasabb fokon  áll, az elmúlt évben 
1900 millió korona értékű baromfit  termeltek; tehát 
még a búzatermés értékét is meghaladja! 

A számadatok után azt hiszem, hogy a barom-
fitenyésztés  jövedelmezőségéről szót is vesztegetni 
fílösleges.  Ehez járul még, hogy a hivatalos statisz-
tikai kimutatások szerint a népek szükséglete tojás-
ban és baromfifélében  évről ére emelkedik s ez ab-
ban leli magyarázatát, mert a többi nagy állatok 
husa mindinkább megdrágul. Ennek folytán  a baromfi-
tenyésztés  jövedelmezőség  tekintetében  egy emelkedőben 
levő  mezőgazdasági  kereseti  forrás. 

Magyarországban a baromfitenyésztést  eddig 
nem igen méltán}olták, rendszeresített intenzív ba-
romfitenyésztésről,  valamint a baromfinak  ipari fel-
dolgozásáról még alig beszélhetünk, pedig ez az 
iparág hatalmas lendületet fog  még venni nálunk, 
mert a feldolgozandó  anyagot a mezőgazdaság szol-
gáltatja s így a nyugati államokkal szemben feltét-
len versenyképességet biztosithat magának. 

Mindennek daczára azt kell tapasztalnunk s 
ezt számadatok is igazolták, hogy a szomszédos 

Ausztria szükségletét sem tudjuk teljesen fedezni.  A 
mi gazdáink a mai nehéz viszonyok között is tétlen 
egykedvűséggel nézik, mint hódítja el Oroszország a 
mi kényelmes és természetes kiviteli területeinket, 
ahol nekün már régen 20 millió korona értékű tojást 
és baromfifélét  szállított Ausztriába. Ez a 20 millió 
korona könnyen a magyar gazdáké lehetne, ha a 
baromfitenyésztésre  nagyobb gondot forditatnánk. 

Nagy mulasítás terheli a magyar termelőket, 
hogy a baromfitenyésztést  nem űzik iparilag, mint 
az külföldön  szokás; ott az ilyen ipar ezreknek nyújt 
biztos keresetet és megélhetést. Ami a kivitelünket 

illeti, az bár jelentékeny, mégis igen kezdetleges és 
fogyatékos.  A magyarországi termelőben hiányzik az 
üzleti szellem és nem alkalmazkodik a viszonyokhoz. 
Baromfitermékeinket  a külföldön  mint ausztriai árut 
ismerik s ez onnan van, mert az ausztriai kereskedő 
osztályozza, csomagolja a mi áruinkat s élvezi az 
elérhető haszon főrészét.  Akik pedig közvetlenül dol-
goznak a vámküliöldre, azokra néhány dicséretes 
kivétellel általános és jogos a panasz, mert a köz-
vetlenül exportált áru a legtöbb esetben megbízha-
tatlan, néha selejtes és osztályozatlan. Pedig a ki-
vitelnek és a kiviteli üzleteknek föfeltétele  a gondos 
csomagolás és minőségre nézve a teljes megbízhatóság, 
mert csak így lehet tért hódítani és sikereket elérni. 

Ideje tehát, hogy felpcsodjunk  és a gyámolatlan 
tétlenséget felcseréljük  intenzív és praktikus mun-
kával, hogy a világversenyből ki ne szoruljunk min-
denkorra. A magyar gazda fáradozásait  e téren fel-
tétlen siker fogja  koronázni, mert az egyesült észak-
amerikai államokon kívül egy országot sem említ-
hetünk, mely a baromfitenyésztésre  annyi természeti 
előnnyel rendelkezne, mint Magyarország. 

Amerikában a baromfitenyésztést  iparilag űzik, 
még pedig az úgynevezett „poultry f<irtnu-okban.  Az 
ilyen farmok  10—400 ezer darab baromfinak  a ter-
melésére vannak berendezve. A felnevelt  baromfit 
részben elevenen adják el, részben pedig iparikg 
dolgozzák fel.  Az ipari feldolgozásnál  a baromfit 
leölik, megkopasztják és ftldirabolják  s az egyes 
darabokat osztályozva, éiték szerint a külföldi  pi-
aezra, vagy konzerválva, légmentes dobozokban a 
világpiaezra küldik. 

Az amerikai mezőgazdák az ilyen gyárilag űzött 
baromfitenzészté8ből,  mint már az előbb is említettem, 
évente 1900 millió korona értékű jövedelmet bizto-
sítanak maguknak. Kiszámíthatatlan volüa tehát az 
a haszon, melyet a mi gazdaságunk elérne, ha a 
baromfitenyésztésben  rejlő bő kereseti forrást  végre 
felismernők  s azt a modern viszonyokhoz mérten 
iparilag fejlesztenők. 

Nincs kétségünk aziránt, hogy Udvarhelymegye 
közönsége is megérti a szövetkezet intencziójít s a 
kezdeményező férfiak  firadozását  a kezdet nehézsé-
gein jóakaratú támogatásával átsegíti. Melléjük áll a 
társadalom is magáévá teszi az ügyet, hogy ezen 
indítvány, mely ugy a mezőgazdaság, mint a keres-
kedelem segítségére és hasznára lesz, mielőbb meg 
valósulhasson. 

TAVIRATOK. 
Budapest, jan. 7. 

(Érk. d. u. 5 ó.) 

Jószef föherczeg állapota. 

Fiuméből táviratozzák, hogy József  föher-
czeg állapota teljesen kielégítő. 

Veszélytől ez idő szerint nem lehet tartani. 

Bánffy Dezső jelöltsége. 

A pápai Uj-párt mai értekezletén B án ffy 
Dezső bárót kiáltotta ki jelöltnek, ki 12-én 
tartja meg programmbeszédét. 

Budapesti vál. mozgalmak. 

Budapest kilenczedik kerület szabadelvű 
választópolgárai ma Plosz Sándor igazságügyi 
minisztert kiáltották ki jelöltnek. 

Az elleuzék Hock Jánost lépteti föl. 
Budapest második kerületben tegnap jelöl-

ték D arányi Iguácz volt földmivelésügyi  mi-
nisztert, ki azonual elmondta programmbeszédét, 
melyben kijelentette, hogy a közös vámterület-
nek csak az esetben marad hive, ha a Széll-
Körber-féle  vámtariffát  életbeléptetik, ha ezt 
módosítani akarják, vagy másik tariffát  csinál-

nak, akkor ő is az önálló vámterület álláspont-
jára lép 

LTtáuua Andrássv Gyula gróf  beszélt a 
választóknak ajánlva Darányit. 

A román aktivisták. 

A román aktitivisták programmja tegnap 
este megjelent. Lényegében ismert nemzetiségi 
programm azon czéllal, hogy a magyar nemzeti 
állam soha testté ne váljon. 

A disszidensek és a függetlenségi párt. 

A függetlenségi  pártkörben tegnap délelőtt 
megjelentek Andrássy Gyula gróf  és Dará-
nyi Ignácz, a szabadelvüpártból kilépett csoport 
vezetői és tanácskozást folytattak  Kossuth 
Ferencz pártelnökkel. A diszidensek vezérei 
hosszasan és bizalmasan beszélgettek Kossuth 
Ferenczczel s a tanácskozás a körül forgott, 
hogy miképpen lehetne a diszidensek mandátu-
mait — a függetlenségiek  sérelme nélkül — 
biztosítani, de egyelőre megállapodás még nem 
történt. 

Andrássyék holuap újból fölkeresik  Kossuth 
Ferenczet, a ki ekkor fogja  tudatni a diszidens 
csoporttal, hogy a függetlenségi  párt támogatá-
sára milyen irányban számíthatnak. 

Nyilttér. 
Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomá-

sára hozni, hogy a súlyos gazdasági viszonyok miatt 
minden a fogászat  körébe tartozó munkát leszállított 
árak mellett fogok  végezni, mert nem kívánom, hogy 
ilyen súlyos anyagi viszonyok mellett még a fogápo-
lást is úgy megfizesse  a t, közönség, mint normális 
évben. Valamint eddig, úgy ezután is, minden mun-
kámért teljes jótállást vállalok. Ugy a foga'i  conser-
válásá*, mint müfogak  beillesztését csak tökéletes 
megelégedés esetén dijaztatom. Ellenkező esetben 
újra készítem Épen, mert elvem a pontos, jó és 
olcsó kiszolgálás, kérem és remélem a n. é. közön-
ség hathatós támogatását. Kiváló tisztelettel 

Dr. Kovács Géza, 
gyakorló orvos, fogspecialista 

Kiadja : Becsek D. Fia könyvnyomdája 
TelefonttzAm  : 14. 

Szám: 7246—1904. 
tlkvi 

Árverési iürtóményi kivonat. 
A székelykereszturi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Borbély 
Fereccz végrehaj tatónak Szőcs Gergely és Tifán  An-
tal végrehajtást szenvedő ellen 118 kor. tőkekövete-
lés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a szé-
kelyudvarhelyi kir. törvényszék tereletén levő Orosz-
hegy határán fekvő  az oroszhegyi 754 sz. tjkben 
Af  1 rend 9624/2 hrsz. szám alatti kaszálóra 24 
kor. Af  2. rend 9826/1, 9826/2 helyrajzi szám alatti 
ingat anra 176 kor. Af  3. rend 9827/3 helyrajzi 
sz. alatti kaszálóra 72 kor. Af  4. rend 9843 hely-
rajzi sz. alatti kaszálóra 36 kor., továbbá az 1730 
sz. telekkönyvben Af  1. rend 9661/b és 9662/b hely-
rajzi sz. alatti kaszáló és faházból  Szőcs Gergely 
jutalékára 218 kor. — az 1739 sz. tjkben Af  1. 
rend 9641 hely rajzi sz. alatti kaszálóból Tifán  An-
tal jutalékára 265 kor. ezanDel megállapított kikiál-
tási árban elrendelte, és hogy a fennebb  megjelölt 
ingatlanok a* 1905. évi február  hó 8-ik napjának 
délelőtt 10 órakor Oroszhegy község házánál meg-
tartandó nyilvános árverésen a megállapított ki-
kiáltási áron alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla-
nok becsárának 10°/0 át készpénzben vagy az 1881. évi 
LX. t.-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal  számított és 
az 1881. évi november hó 1-én, 3333 sz. a. kelt-
igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt óva-
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. § a értelmében a bá-
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki-
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék mint tlkvi hatóság. 
Székely keresztúr, 1904. november 29 én. 

M i h á l y , kir. biró. 



Dupla villany delejes 

Kereszt 

«gy 

Csillag 

DM B. G.. 88503. 

gyógyít, íelüdit jótállás mellett: köszvény, 
reuma, asthma (nehéz légzés) álmatlanság, fül-
zúgás nehéz hallás, epilepsia (eskór), ideges-
ség. étvágytalanság, sápkór. fogfájás,  migrén, 
ehetetlenség, influenza,  valamint minden ideg-
betegségnél. Azon beteg, aki 88503. sz. ké-
szülékem által legfeljebb  45 nap alatt meg 
nem gyógyul, azonnal visszakapja a pénzét. 
Ahol már semmi sem használt, ott kérem az 
én készülékemet megkisérleni, meg vagyok 

győződve, készülékem bizios hatásáról. 

A nagy készülék  ára 6 korona, 
idült betegségeknél alkalmazandó. 

A kis készülék  ára 4 korona, 
könnyebb betegségeknél alkalmazandó 

A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel 
vagy előleges fizetéssel  bel- és küllőid részére-

Scheffer  D. Sándor 
Budapes t , VII I . , Bezerédy-uteza 

Burghardt Gyula 
asztalos,Kossuth-utcza 21. szám alatti műhelyében teljes nap-
pali, ebédlő és hálószoba bútorok jótállás mellett állandóan 

kaphatók. 

Tlie I.ucifer T h e I.ueifer 
Budapest , VII , Erzsébet-korút 35 . 

fl  gycrtncK legnagyobb öröme! 
Összeállítható büvészdobozok. 

Tartalmaz: 7, 9. 15. 18. 21, 24. 28 féle  mutatványt 
Ára- 1,2, 3, 5, 7, 9, 12.50 kor.dobozonk. 

Ezen büvészdobozok ügyes összeállításuk folytán  a 
gyermeket gondolkozásra serken'ik és észbeli tehet-
ségét fejlesztik.  Minden doboz pontos magyarázattal 
és ábrákkal van ellátva. Árjegyzék ingyen és bér-
mentve. — Postai szétküldés utánvét mellett pontosan 

eszközöltetik. 

Csak 5 korona 
4 k i l ó (körülbelül 50 d*rab) kevéssé megsérül 

enyhe, finom 

PIPERE-SZAPPAN 
rózsa, liliomtej, orgona/ ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen összeválogatva. A pénz előze 

tes megküldése, vagy utánvéttel kü'.di: 
S C H E F F E R I ) . S Á N D O R 

Budapest, VIII. ker., Bezerédy-utcza 3. szám. 

Bemek 6 szem ká-
vés készlet minden 

színben csak 
0 6 kr. í. 1.90 1.40 

Finom ajour 6 sz. 
kávés készlet min-
den színben csak 

f.  2.20 
f.  2 9 0 3 .45 

Minden család pénzt 
WT takarit! 

Reg ®k 6 szem. vá-
szon Damaszt Gar-

nitúra csak 
f  2.10 2.90 3 .40 

f  3 9 0 

Szép mintázott 
vászon törülköző 

6 drb csak 
f  1.25 1.72 1.90 

f  2.10 

3 0 rőfös  v é g 
csodavászon csak 

r 3 .65 

3 0 rőfös  végr 
bőrvászon csak 

f  4 95 

3 0 rőfös  végr 
irlandi vászon 

csak f  4.15 

3 0 rőfös  vég: 
Gyöngyvászon 
csak f.  5 .45 

3 0 rőfös  vég 
rumburgl vászon 

csak f.  5 .60 

3 0 rőfös  vég I-a 
rumburgl vászon 

csak f  6 .40 

5 0 rőfös  v é g 
bőrvászon csak 

f  8 .25 

5 0 rőfös  vég 
irlandi vászon 

csak 9 .45 
5 0 rőfös  végr 

rumburgri vászon 
csak f  10.40 

3 0 rőfös  végr 
jó min. chiffon 

<;sak f  4 ,65 
3 0 rőfös  vég 

R. Chifon  csak 
f  5 .40 

3 0 rőfös  v é g 
R. R. Chiffon  csak 

f  6.85 

3 0 rőfös  v é g 
csíkos Kanavász 

csak f  3 .25 

3 0 rőfös  végr 
csíkos és koczkás 

I-ma kanavász 
csak f  4.55 

3 0 rőfös  vég 
finom  kanavász 

csak f  6 . 4 0 

3 5 rőfös  vég 
kanavasz külön-

legesség 
csak f  6 4 0 

30 rőfös  vég 
fehér  csíkos 

csinvat ágyhu-
zatra csak f  6.S5 

30 rőfös  v é g 
virágos fehér 

csinvat ágyhu-
zatra csak f  7 . 4 0 

Kernek női Ing 
vászonból, kézi 

hímzéssel 
csak 8 5 kr. f  1.15 

f  1.55 

Remek női Chiffon 
Ing schwelzl hím-

zéssel 
csak f  1.10 f  1.42 

f  1.74 

Remek női háló 
Corseta nagry vá-

lasztékban 
csak 98 kr. fl.25 

f  1.56 

Remek női chiffon 
nadrág 

csak 9 0 kr. f  1.18 
f  1.15 

Remek Chiffon 
alsó szoknyák 

hímzéssel 
csak f  1.35 f  1.75 

frt  2.25 

Remek Cloth és 
posztó alsó szó~k-

nyák 
csak frt  1.65 f  2.15 

frt  3 22 

Varrás nélkül vá-
szonlepedő 2 mtr 
hosszú és másfél 

mtr széles 
csak 92 kr. 

Varrás nélküli re-
mek vászonlepedő 
2 mtr hosszú és 

másfél  mtr széles 
csak frt  1.05 

Nemzetközi keresk.iinynökség 
Budapest, Kerepesi-út 65. 1. em. 

Remek selyem 
Cloth paplan min-
den színben csak 

frt  3»5 

Remek Caschmir 
paplan minden 
színben csak 

frt  3.55 

Gazdák figyelmébe! 

Manhattan nélkül. Manhattan porral. 
Aki sertéseit gyorsabban akarja felhizlalni,  aki 
teheneitől és kecskéitől több és jobbminöségü 
tejet akar, aki erős igavonó barmokat és tüzes 
lovakat akar, egyszóval aki jövedelmezőbb állat-

tenyésztést akar, az használjon 

MANHATTAN 
tápport. Használatának költsége igen csekély és 
dúsan megtérül. 100 klg. 50 kor, 50 klg 26 
kor. Egy 5 kilós próbaküldeményt 5 kor.-ért kül-
dök postán és bérmentve utánvéttel, hogy a 
legkisebb gazda is meggyőződhessen a Manhat-

tan bámulatos hatásáról. 
Központi főraktár:  Manhattan Electrophor válla'at 

Budapest, VIII., Aggteleki-utcza 15. 

Világhírű 
a P r i f n D í l "  festészeti  műintézet, , . n u l \ l m u a kiválóitn sikerült 
éle'nagyságu arczképeiről, melyeket elismert 
művészek által készíttet. Számos (kir. köz-
jegyző által hitelesített) elismerőlevél a világ 

minden tájáról. 
F.lsörangu képek ára i : 

Olaj-, aquarell- és pastellfestésben  fénykép 
után 48—63 cm. nagyságban ára 20 korona. 

Legfinomabb  kivitelű Blom-, Platin- és kréta-
rajz ára 5 korona. 

Részletes árjegyzék bérmentve . 
Egy életnagyságú nagy képet készítünk 
mindenkinek te l jesen ingyen, ha ré-
szünkre 3 rendelést szerez, és azokat egyen-

kint vagy egyszerre beküldi. 

Rekord 
festészeti müintezet 

Budapest , VII., Kottenbi l ler-u. 4 6 . 
H B a i a a r s^mmmmmmmmmmmm 

ingyen. 
T — . . amerikai gyorsfözö vagy 

O y h á z t a r t á s i mérleg 
MeBéBen olcsó árak mellett küldöm szét tulhalmozott raktáram 
ból világhírű s kiválóságukért általánosan kedvelt 

tnexiKíi ezüst-áruimat 
és pedig: 

6 drb mexikói ezüst asztali kélt, 
, , „ evővillát, 

„ , evőkanalat, 
„ , kávéskanalat, 

, kiváló desszertkést, 
, kiváló dessertvillát, 
, mexikói ezüst levesmeritő kanál, 
, mexikói-ezüst tejmeritő, 
, eleg. szalon asztali gyertyatartót 

46 drb ÖZT 6 frt  50 krajczár. 
Minden megrendelő ezenkívül jutalomképen egy amerikai gyors-
fözö  vagy szavatosság meilett gyorsan működő 12'/* bordké-
pességü háztartási mérleget kap teljesen díjtalanul. A mexikó 
ezüst egy teljesen fehér  fém  (belül is), melynek tartósságárt 
25 évi jótállást vállalok. Szétküldés a pém előleges beküldése 

esetén vagy utánvéttel történik az európai raktárból 
S C H E F F E R D . S Á N D O R 

Budapest , VIII . , Bezerédy-utcza 8 . sz. 

A leghíresebb kötőgépek 
háii éa ipari czilr* 

I. styriai kötő-gépgyár magyar képviselete 
Budapest , VII., Erzs«bet«körAt 23. szánt. 
Részletfizetésre  is kapható. — Árjegyzék ingyen, bérmentve. 

Varrógépek, k e r é k p á r o k raktára . 
F O G L J Ó Z S E F L A J O S . 

Egészen ingyen 
zomfinezozott  edényt 

nem kapnak séhol, de O fözőlábost  és 6 főzőfazékot  kü-
lönféle  nagyságban 12 d a r a b o t 1 frt  75 krért én szállí-

tok ingyen csomagolás és utánvétel mellett. 
A többi tárgyak feltűnő  olcsó árban. — Árjegyzéket 

ingyen küldök. 

K O H K , G y á r i r a b t á r o s 
B u d a p e s t , VI., Csengery-utcz* 51. 

Az 1895. évi cairoi s az 1896. évj londoni 
egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel és 
aranyéremmel kitüntetve. Orvosi tekintélyek 
által kipróbált a nagyobb kórodákban kitűnő 

sikerrel használt k&lszer : 

a Widder-félé 
Reuma-szesz é»Erö-Fluid 
biz'os 8 kiváló gyors hatású & test bárminemű 
oú -osbántalmai, u. m.: köszvény, csúz, reuma, 

ischiás, asthma sfb.  ellen.. 
Hatása némely esetben meglepő, amennyiben 
gyakrabbin idültebb eseteknél is már egyszeri 
t edörzsölésnél a fájdalmat  teljesen megszüntette. 

Fog- ts fejfájást  5 perez alatt megszüntet. 
Egy üveg ára használati utasítással 

1 kor., erősebb üveg 2 kor . 4© Ali. 
Főraktárak Budapesten: 

Török József  ur gyógyszertárában, Király-u. 12. 
és Andrássy-ut 26. > 

és dr. Egger A. gyógyszertárában, Váczi-körut 
17. sz. Úgyszintén a főváros  összes s a vidék 
csaknem összes gyógyszertárában, valamint a 

készítő 

Widder Gyula gyósyszerészuéi 
S.-A.-Ujhely 41. szán). 

Vidéki megrenelések pontosan teljesíttetnek. 
flC  Kaphatók : " W 

Székelyudvarbelyen: Solymossy János, Székely, 
kereszt uron Lengyel Samn gyógyszerészeknél-
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